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J ó v á t é t e l . . . 
Trianon gyűlölt szótárából újra egy cégér-szó: jóvátétel. 
Dallal halt hősi halottak posthumus adóssága, égő házukat oltogatók kemény büntetése, 

anyát, hazát védők gyilkosságért megváltó pénze : jóvátétel.. . 
Nagy kínnal megszántott utolsó magyar föld, hogy ugarrá váljon, neki feszült karunk, 

bátor indulásunk: feleúton álljon, íves, uj templomunk, hogy földig omoljon, ez : jóvátétel!.. 
— Mindenünk elpusztult, mindent odaadtunk, mindenért fizettünk. Minden bűnünkért. 

Magunk ellen vétett magyar bűneinkért, félszázados botor, átkos romlásunkért. 
Krajcárért bankóval, csepp vérért örömmel, könnyű karcolásért levágott karunkkal. 
Nincs mit jóvátennünk, nincs már mit fizetnünk. Senkinek. Másnak. 
Csupán csak magunknak. . . Csupán a jelenért, csupán a jövőért. . . 

* 

Nagy, kerek, gazdag ország voltunk, mindenünk volt bőven, megajándékozottan. Gazdagok 
voltunk, — s Európa leggazdagabb országa lehettünk volna. Erősek, műveltek, erkölcsösek vol-
tunk—és erősebbek, műveltebbek, erkölcsösebbek lehettünk volna. Egyik kezünkben pipa volt vagy 
boros serleg s szinte véletlenül világhírűvé nőttek magyar mérnökök, orvosok, irók, katonák . . . 

Valamikor, dalos és harcos iromba nép, maroknyi magyar, a kárpátok bércei közt egy 
egész világ ellen vontunk sáncokat — három tenger mosta az országhatárt, s Mátyás reneszánsza 
ragyogott el nyugatra is . . . — Most csonka az ország, erőtlen a karunk, üres a templomunk... 

— Nem az ellenségeink sokasodtak. Nem a szomszédaink erősödtek. Nem a győztesek 
győztek. — Magunk hulltunk le az első viharban, magunk hagytuk el az őrhelyet és a kardot. 

Egy évezreden át karddal, vérrel védtük a véren vett földet, s hogy megvédtük, nagyon 
l s urak voltunk, nyugvók, bizakodók: az új fegyverekhez nem tanultunk, meg is vetettük, meg 

is forgattuk az új kardot. — Tartott az uraságból, jóból, régiből. Tellett a földből, régi 
vérből, verejtékből. 
, S mert a határ felől nem zendült a kürt, véres-kardhordozók nem rivaltak a kapuk előtt, 
nangosra vált a muzsika, a dal, hosszúra nyúlt az álom, messzire szállt a gond. 

— Aki utánunk jő — tegye be az aj tót . . — mondogatták lassankint végső pózzal ke-
megtévedt magyar urak, s a falualji zsidókorcsmáros, oláh, cseh és jugoszláv bank-tele-

P'tettek sorjába vonultak be az ősi magyar földvárakba, százados kúriákba . . . 
* 

Mindenünk elpusztult: ez a multunk. Mindenért megfizettünk, mindent odaadtunk: ez a jelenünk. 
Most mégis jönnek. Hiénamódra, telhetetlenül — koldusrablásra, kegyelemdöfésre. 

. A jövőnkért jönnek, hitünkért, munkára lendült utolsó izmainkért. A húsúnkat, csontunkat, 
Ul°lsó falatunkat akarják. 

Testvérek! mi, akik megbünhődtük apáink vétkét, nem vétkezhetünk fiaink ellen . . . 
etiink nem lesz drágább az övékénél! ( Transsylvanus. 


